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НАШ   ЧЕХОВ
СТОЛЕТИЕ со дня рождения

Антона Павловича Чехова

люди хотят отметить как-то

по-особому сердечно и этим воз-

дать должное великому русскому

писателю, выразить глубокую при-

знательность и любовь к нему за

все, что он сделал для своего на-

рода.

Отовсюду в эти чеховские дни

летят сообщения, проникнутые

благородными чувствами, которые

питают к имени Антона Павлови-

ча и наши советские люди, и бес-

численные почитатели его талан-

та за рубежом.

В Москве, в Кремлевском теат-

ре, вчера шел спектакль Таганрог-

ского драматического театра имени

А. П. Чехова. Показывали «Вишне-

вый сад».

Центральный театральный музей

просит посетить выставку «Чехов

и театр».

В потоке билетов и писем из

театров узнаешь о новых поста-

новках пьес Чехова, посвященных

столетию со дня его рождения.

Из киностудий доходят вести о

том, что закончены новые кино-

произведения по рассказам Чехова.

В одном из популярных журна-

лов — фотография: девочка-школь-

ница с вдохновением читает рас-

сказ Чехова.

Идут сообщения из-яа границы.

Широко отмечают столетие Анто-

на Павловича во всех странах на-

родной демократии.

Чтут его память и в других

странах мира.

В Англии Королевская- акаде-

мия драматического искусства по-

свящает Чехову вечер, в котором

примут участие наиболее извест-

ные английские актеры, постанов-

щики, деятели культуры и искус-

ства.

Один из последних номеров лон-

донского «Таймса».

«Чехова в нашей стране, —

пишет театральный критик этой

газеты, — любят больше всех ино-

странных драматургов, и его пье-

сы ставят на английской сцене

чаще других».

Январский, только что достав-

ленный номер журнала «Курьер

ЮНЕСКО». На обложке журнала —

знакомый портрет великого писате-

ля с характерной бородкой, в

пенсне; рядом — выразительные

слова: «Чехов — художник жиз-

ни».

ЮНЕСКО рекомендует праздно-

вать сотую (годовщину >со дня рож-

дения Чехова особенно широко.

В журнале «Курьер» читаем:

«Столетие со дня рождения Че-

хова отмечается ныне во всех стра-

нах мира; особенно широта празд-

нуется оно в Советском Союзе.

ЮНЕСКО принимает участие в

праздновании этой годовщины. Она

разослала          государствам-членам

статьи, посвященные жизни и твор-

честву Чехова; подготовленная

ЮНЕСКО передача будет транслиро-

ваться 130 радиостанциями раз-

личных государств; школы получа-

ют специальный кинофильм, рас-

сказывающий о жизни писателя, а

также брошюры на английском,

французском, испанском языках...».

Перед нами предстает образ ге-

ниального художника слова, оста-

вившего неизгладимый след в ис-

тории мировой культуры, проло-

жившего широкую дорогу в миро-

вом литературном творчестве.

Прошло больше пятидесяти лет

со дня смерти Чехова. Но гений

его не умирает. Он живет в его

произведениях. К страницам этих

произведений постоянно обращают-

ся читатели во многих странах

мира.

Н ЕСКОЛЬКО лет назад при-

шлось нам побывать в Таган-

роге. И до сих пор среди

многих и ярких жизненных впечат-

лений сохранился в памяти типич-

ный для старой российской провин-

ции маленький домик на тихой

улочке Таганрога. Отсюда разлился

свет гения Чехова.

Известно, что некоторые при-

сяжные критики в пору расцвета

творчества Чехова, не признавали

его таланта. Популярный в то вре-

мя в среде буржуазной интелли-

генции народник Н. К. Михайлов-

ский не хотел признавать Чехова

как большого писателя. Чехову,

мол, все равно, о чем ни писать —

так, примерно, характеризовал его

Михайловский. Но что же теперь

оказалось? Михайловский забыт,

его идеи умерли. А Чехов в сто-

летнюю годовщину со дня своего

рождения сверкает всеми гранями

своего изумительного таланта, мо-

лодо и ярко, как никогда.

На днях в оперном театре Бу-

дапешта мы слушали одно из са-

мых чудесных, произведений Моцар-

та — оперу «Волшебная флейта».

Конечно, этому произведению свой-

Н. МИ ХАЙЛОВ

ственна наивно сказочная форма,

в нем рисуется идеальный мир до-

бродетели.

Но гори всем этом «Волшебная

флейта» так человечна, полна та-

кой яркости, света, жизни, что не

может не захватить слушателя

своим совершенством, гармонией,

музыкальностью.

Можно сказать, что, пожалуй,

эпиграфом к лучшим творениям

Моцарта можно было бы взять зна-

менитые чеховские слова: «В чело-

веке должно быть все прекрасно».

И в то же время эпиграфом к твор-

честву Чехова можно было бы

взять ту музыкальную фразу Мо-

царта, которая полна любви к

жизни, сверкает неувядающей мо-

лодостью и зовет людей к свету и

счастью.

В старой критике Чехов изобра-

жался иногда только как лирик. Да,

он один из самых тончайших лири-

ков и знатоков человеческой :,уши.

Но вместе с тем Чехов — великий

сатирик. Его сатира не менее бес-

пощадна, чем сатира 'Гоголя или

Салтыкова-Щедрина. Ложь, лицеме-

рие, корыстолюбие, эгоизм, душев-

ная пустота, ограниченность — вся

пошлость мещанского бытия нашла

в лице Чехова сурового обличителя.

Он не был революционером, но его

сатира наносила разящие удары по

самим основам самодержавно-бюро-

юратического строя царской Рос-

сии.

Сила воздействия его искусства

порой потрясающа.

Незабываема одна из самых яр-

чайших оценок творчества Чехова

В. И. Лениным. А. И. Ульянова-

Елизарова в «Воспоминаниях об

Ильиче» рассказывает о любви Ле-

нина к Чехову, о сильном впечатле-

нии, произведенном на Ленина рас-

сказом «Палата № 6».

Иногда кажется, что Чехов жил

очень долго — так много он успел

сделать в свои сорок четыре года

жизни.

Чехов явился величайшим н ка-

тером в литературном творчестве.

Отбрасывая старые каноны, с г ди-

вительной последовательное 'ью,

терпением и упорством он прогла-

дывал дорогу «малым формам» —

новелле, рассказу, предельно л»;о-

ничной повести, превратив; из] в

высокохудожественные тіеоре^ия,

по силе своего воздействия, по глу-

бине мысли, по громадной ранимо-

сти образов нередко равные боль-

шому роману.

Чехов поклонялся краткосги,

называя ее «сестрой талант».

В его произведениях нет нитего

лишнего, все устремлено к , одной

цели. Он отделывает их до полного,

совершенства, 'безжалостно уяірая 1

все лишнее, ненужное и оставляя

лишь то, что необходимо для на-

стоящей картины, полной художе-

ственности, гармонии, глубины

мысли.

Чехов явился новатором в дра-

матургии, влившим новые, свежие

соки в жизнь театра.

Невозможно вообразить себе Ху-

дожественный театр без Чехова.

Именно творческое единство вели-

кого писателя и замечательных

мастеров русской сцены создало

ту галерею незабываемых обра-

зов, которая с годами стала из-

вестна всему миру.

А разве можно сомневаться в

том, что и знаменитая система

К. С. 'Станиславского, явившаяся

продуктом творческой работы все-

го коллектива театра, не могла бы

стать новым словом в театре

без глубоко проникновенного твор-

чества Чехова, без его драматиче-

ских произведений, полных тончай-

шего психологизма, глубины изо-

бражения каждого героя.

Что же касается языка Чехова,

то об этом превосходно и исчерпы-

вающе сказал Л. Толстой: «Че-

хов — это Пушкин в прозе».

В отечественной кинематогра-

фии по Чехову создано более три-

дцати художественных произведе-

ний. Ни один литератор мира не

знает такого множества переложе-

ний на язык экрана плодов своего

творчества. Что особенно важно,

Чехов, когда к его творениям

притрагивается рука художника

кино, заставляет мастеров кинема-

тографа расти в своем творчестве,

добиваться предельной глубины

характеристик, тонкого проник-

новения во внутренний мир героев.

Экранизация Чехова требует вы-

сокого искусства. Даже среди са-

мых признанных кинорежиссеров

найдется очень немного таких, ко-

торые смогут преодолеть огромный

сложности при экранизации произ-

ведений Чехова, вызванные преж-

де всего исключительной    художе-

ственностью и глубиной творчест-

ва писателя.

То же можно сказать и в отно-

шении изобразительного искусства.

Произведения Чехова всегда

привлекали многих художников; не-

мало крупных талантов посвящали

им свое искусство. Однако далеко

не всем удавалось по-настоящему

понять образы, созданные писа-

телем.

Если говорить о художниках

старшего поколения, то, очевидно,

в числе тех, кто точно вос-

производил чеховскую деталь, кто

прекрасно передавал атмосферу его

произведения, был Д. Н. Кардов-

ский.

Очень много ценного в художе-

ственном смысле находим мы в ра-

ботах Кукрыниксов. Замечатель-

ны их иллюстрации к повести

«Дама с собачкой». Вот где ощуща-

ешь настоящую чеховскую глубо-

кую любовь к жизни и чрезвычай-

ную тонкость изображения челове-

ческих характеров.

Хотелось бы назвать и худож-

ника Д. А. Дубинекого. В его ил-

люстрациях к Чехову мы находим

и выражение идей, художествен-

ного стиля писателя, и глубокое

мастерство, продолжение лучших

традиций русской реалистической

школы графики.

Нет ничего удивительного в том,

что столетие со дня рождения Че-

хова отмечается не только как

историческая дата, но и как

, праздник, посвященный нашему

современнику.

Да, Чехов является нашим со-

временником. Каждый из нас на

протяжении лсизни много раз воз-

вращается к произведениям сво-

его любимого художника слова. В

этом и сказывается преданная лю-

бовь народа к своему писателю,

душевная близость с ним.

Чрхов наш современник пото-

му 7 , что советским людям близки

: его осуждение праздной жизни; его

вера в созидательный труд, /кото-

рый делает человека истинно кра-

сивым и наполняет его счастьем.

Нельзя не припомните следую-

щий эпизод.

В годы Великой Отечественной

войны, под Можайском, в Петрище-

ве, мы <с группой военных товари-

щей отыскали могилу, в которой

пыля похоронена Таня — Зоя

Космодемьянская. Даже смерть не

сжима стереть прелесть и врасо-

-ту ее лица. И для Зои, ставшей

народной героиней, так же как и

для многих и многих советских

юношей и девушек, девизом стали

именно те' слова, которые были

записаны в ее дневнике —• «В че-

ловеке должно быть все прекрас-

но...».

Идут годы, а книги Чехова на-

ходят все больше и больше чита-

телей. До Великой Октябрьской со-

циалистической революции за

тридцать лет произведения Чехова

были изданы только на 5 языках,

тиражом 672 тысячи экземпля-

ров.

За годы Советской власти книги

Чехова издавались в нашей стра-

не 1.191 раз на 75 языках об-

щим тиражом почти в 55 миллио-

нов экземпляров. Теперь произве-

дения Чехова издаются во всех

союзных республиках в переводах

на языки народов этих республик;

почти во всех автономных респуб-

ликах в переводах на абхазский,

башкирский, бурятский, каракал-

пакский, коми, марийский — лу-

говой и горный, мордовский, осе-

тинский, удмуртский, якутский и

другие языки.

А как обстоит дело за рубежом?

По далеко не полным данным,

произведения Чехова издавались в

последние годы в 35 зарубежных

странах. Как сообщает ЮНЕСКО,

переводы произведений А. П. Чехо-

ва занимают одно из первых мест

в мире.

Чехов любил Москву, любил

русскую зиму. Как он тосковал

по снегу, по России, по Подмоско-

вью, по снежным полям, живя из-

за своей болезни в Крыму. Каким

певцом своей родины оставался он

всю жизнь!

Тем и дорог для нас наш вели-

кий писатель, что он оставил в

своих произведениях щедрую, не-

исчерпаемую любовь к людям, тем,

что он имел доброе сердце, тем,

что оін верил в свой народ, в его

талант, в его гений.

А. П. Чехов ждал того време-

ни, когда все будет красиво и небо

будет в алмазах.

И парод, давший миру великого

писателя, совершает победное ше-

ствие по пути, которым наверняка

пойдут народы всего мира, к mil

жизни, когда все небо будет в алма-

зах.


